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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. After installation of the product, the battery needs to be formatted: charge
the battery continuously for 24 hours and then discharge the battery though
lighting the fitting. Repeat this procedure 3 times.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. May operate in the network or
emergency modes. The product has an electronic safeguard against the battery
discharge. The luminaire is equipped with a replaceable source/light sources.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from
power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.
Do not cover the product. CAUTION! The battery in the product has to be replaced
with a new one if the source of light lights shorter than the nominal working time of
the battery. Once a year a technical examination of the fitting needs to be
performed. Once a year a battery test needs to be performed. Battery replacement
is recommended every 4 years.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Fluorescent lamp.

P4: Base/holder.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not
only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P6: Dust-proof product.

P7: Protection against water jets provided.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P10: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Used batteries and/or
accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual
container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection
facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

Segregation of post-packaging waste is

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Montageschema s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein
Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards er ullt. Nach der Montage des Produkts muss die Batterie
formatiert werden: die Batterie ununterbrochen wahrend 24 h laden und danach
durch Betrieb der Leuchte entladen. Diese Tatigkeit drei Mal wiederholen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Netz-und
Notfallbetrieb mdglich. Das Produkt verfligt tiber eine elektronische Sicherung vor
einer Entladung des Akkus. Die Leuchte ist mit einer oder mit mehreren auswechsel-
baren Lichtquelle(n) ausgestattet.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. ACHTUNG! Im Produkt muss die Batterie gegen eine neue
ausgetauscht werden, wenn die Lichtquelle kirzer leuchtet als die Batterie
funktioniert. Eimal pro Jahr muss eine technische Untersuchung der Leuchte
durchgefiihrt werden. Eimal pro Jahr muss ein Batterietest durchgefiihrt werden.
Empfohlener Batteriewechsel alle 4 Jahre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Leuchtstofflampe.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P6: Staubdichtes Produkt.

P7: Geschutzt gegen Strahlwasser.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P10: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus
miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter
gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus missen an einem
Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdorden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Schéma de l'installation: voir les images. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par
laloi. Aprés I'installation du produit il faut effectuer le formatage de la batterie : chargez
la batterie continiment durant les 24 heures et ensuite déchargez la batterie par la
luisance du boitier. Répétez cette action trois fois.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. La possibilité du
fonctionnement au mode du réseau et au mode sans échec. Le produit posséde la
protection électronique contre le déchargement de I'accumulateur. Le luminaire est
équipé d'une source/source lumineuse remplacable.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. ATTENTON ! Il faut remplacer la batterie dans le
produit par la nouvelle si la source de lumiére luit plus court que le temps nominal du
fonctionnement de la batterie. Une fois par an il faut effectuer I'examen technique du
boitier. Une fois par an il faut effectuer le test de la batterie. Il est recommandé de
remplacer I'accumulateur tous les 4 ans.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente.

P4: Coulot/ douille.

P5: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P6: Produit étanche a la poussiére.

P7: Protection contre les flots d'eau.

P8: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P10: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et electromque usé. Piles et/ou accumulateurs usées
doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient
individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de
ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d’autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi
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DESTINACION / USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACIé)

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacién lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con
los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Al instalar el
producto hay que formatear la pila: cargarla constantemente por 24 horas y después
descargarla por alumbrar el portalamparas. Repetirlo tres veces.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. Posibilidad del trabajo por modo de
red y de emergencia. El producto tiene la proteccion electrénica contra la descarga de
la bateria. La luminaria esta dotada de una fuente / fuentes de luz sustituibles.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada. Limpiar
s6lo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el
producto. ATENCION: Hay que cambiar la pila por una nueva, sila fuente de luz luce por
un tiempo mas corto que esta indicado en la pila como su tiempo de trabajo nominal.
Hay que hacer una inspeccion técnica del portalémparas una vez al ano. Hay que hacer
un ensayo de pila una vez al afno. Se recomienda sustituir la bateria cada 4 afios.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: Clase Il. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P6: Producto hermético al polvo.

P7: Proteccion contra los chorros de agua.

P8: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P10: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal
sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electronico usado. Las pilas y/o los acumuladores usados deben ser tratados como un
residuo separado y guardados en un contenedor separado. Las pilas y/o los
acumuladores usados deben ser devueltos a los establecimientos de colecta de pilas y
acumuladores usados. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de
equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida
del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
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mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de
nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

Lainobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita.

Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Dopo il montaggio del dispositivo & necessario effettuare la formattazione
della batteria: caricare la batteria per un periodo di 24 ore senza interruzione e,
successivamente, scaricare la batteria usando I'apparecchio di illuminazione. Ripetere
l'operazione 3 volte.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Possibilita di funzionamento
con alimentazione di rete e in emergenza. L'apparecchio & dotato di protezione
elettronica contro lo scaricamento dell’accumulatore. Il faretto & dotato di sorgente/i
luminosa/e sostituibile/i

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. ATTENZIONE! Se la durata di accensione della luce ¢ inferiore al tempo di
funzionamento nominale della batteria, & necessario sostituire la batteria
nell'apparecchio. Una volta all'anno, bisogna effettuare un esame tecnico
dell'apparecchio. Una volta all'anno, blscgna effettuare il test della batteria.
Sostituzione della batteria, consigliata ogni 4 a

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

Lampada fluorescente.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P6: Prodotto stagno alla polvere.

P7: Protezione contro l'acqua corrente.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base
di materiale normalmente inflammabile.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le batterie e/o gli accumulatori usurati
devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori.

Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro
di batterie e accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Specialprodukt - til professionelt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Montageskema: se
figurerne. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifelge loven. Efter produktet er monteret, skal man udfere formatering af batteri:
man skal oplade batteriet kontinuerligt i 24 timer og derefer bruge spoten indtil
batteriet er helt afladet. Gentag 3 gange.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Det er muligt at arbejde i
netvaerk og fejlsikret tilstand. Produktet har en elektronisk beskyttelse mod afladning
af batteri. Huset er forsynet med en udskiftelig lyskilde / lyskilder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med
en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke
daekkes. Bemaerk! Man skal udskifte batteriet, hvis en lyskilde lyser kortere end nominel
batterilevetid. En gang om aret skal man udfere teknisk afprevning af indbinding. En
gang om dret skal man udfere batteritest. Den anbefalede udskiftning af batteri hvert 4 ar.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

Lysrar.

Bundstykke / indbygning.

P5: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P6: Produktet er stovteet.

P7: Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.

P8: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P9: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P10: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald. Sédanne produkter kan vaere mllje og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afl til dit lokale indsar

tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Alle opbrugte batterier bar
behandles som et saerskilt affald og de skal bortskaffes separat. Alle opbrugte batterier
ber afleveres til dit lokale indsamlingssystem for opbrugte batterier. Oplysninger om
dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere
flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveaerende regler gaelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land.
Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes p4 www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

[NL)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Na
montage van het product moet formatering van acu gemaakt worden: acu opladen in
een doorlopende tijd van 24 uur en dan e acu leeg maken door branden van lamp
montuur. Alles drie keer overhalen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Werkt in net toestand en veilige modus.
Product heeft een electronische veilligheit tegen leeglopen van acu. Het armatuur is
voorzien van een vervangbare bron/lichtbron.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. LET OP! In het product moet acu vervangen worden, als de licht bron korter
schijnt als de opgegeven werktijd van acu. Een keer per jaar moet technische keuring van
lamp montuur. Een keer per jaar moet acu test gemaakt worden. Aanbevolen vervanging
van de batterij elke 4 jaar

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
ngangsstroomspanning, frequentie.

P Kracht van ingangsstroom.

P3: TL-buis.

P4: Heft/ montuur.

P5: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Product dicht tegen stof.

P7: Bescherming tegen stroom water.

FOLD

FOLD

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P10: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten
geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan
verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden.Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Specialprodukt fér professionell anvandning.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Formatera
batteriet efter montering av produkten: ladda batteriet forst under en sammanhan-
gande period av 24h, och ladda ur det sedan genom att lata armaturen vara paslagen.
Upprepa tre génger.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom-eller utomhusanvandning. Produkten kan arbeta i
natverksldge och i backup-ldge. Produkten &r férsedd med ett elektroniskt skydd mot
urladdning av batteriet.  Belysningsarmaturen utrustas med utbytbar/-a
ljuskalla/-kallor.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med spé@nningen avstangd. For rengéring anvénd endast mjuka och
torra dukar. Anvdnd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten. OBS! Byt
ut batteriet om ljuskallan lyser kortare &n batteriets normala drifttid. En gang om aret
bor en teknisk undersékning av armaturen genomforas En gdng om éaret bér en
batteritest genomféras. Batteriet ska bytas ut vart 4:e ar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Méarkspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Lysror.
P4: Skaft / sockel.
P5: Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.
P6: Dammtitt.
P7: Skydd mot vattenstralar.
P8: Far anvandas bade inom- och utomhus.
P9: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.
z10:kProduklen overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.
P11: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sddan mérkning bor limnas vid en
&tervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Férbrukade
batterier och/eller ackumulatorer bor betraktas som separat avfall och kastas i separata
behallare. Forbrukade batterier eller ackumulatorer bor Iimnas till insamlingsplatser
for forbrukade batterier och ackumulatorer. Fér information om insamlingsplatserna
vénd dig till lokala myndigheter eller aterférsaljare av sddana enheter. Koper man en ny
produkt, kan férbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att

antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.

Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omréde. Fér andra lander géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsdr, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote - tarkoitettu ammattikayttéon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitdi on suoritettava virran ollessa katkaistuna.
Asennuskaava: katso kuvat. Tuotetta on kytkettéva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon,
joka téyttad laissa madrattyja séhkostandardeja. Tuotteen asennuksen jélkeen akku on
kalibroitava: akkua ladataan tauoitta kokonaiset 24 tuntia ja sitten annetaan sen
purkautua jattamalla valaisin padlle. Toista toimenpide 3 kertaa.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisa-ja/tai ulkokdyttéon. Toimii verkko-ja hatatilassa. Tuote on
varustettu akun séhkéiselld purkusuojalla. Valaisin on varustettu vaihdettavalla
valonléhteelld/-lhteilla

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kdyta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peita
tuotetta. HUOM! Tuotteen akku on uusittava, mikali valo palaa akun nimellisté tydaikaa
lyhyemmin. Kerran vuodessa on suoritettava valaisimen tekninen tarkastus. Kerran
vuodessa on suoritettava valaisimen akun koe. Akku suositellaan vaihdettavaksi 4
vuoden vélein

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Loisteputki.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Il luokka. Tuote, jossa séhkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen
tai vahvistettu eriste.

P6: Polytiivis tuote.

P7: Suojaus valuvaa vettd vastaan.

P8: Soveltuu sekd sisa ettd ulkokayttoon.

P9: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P10: Tuote tayttda EU: n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

i uolta ympaéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heitt talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys-tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Kuluneita akkuja ja/tai
paristoja tulee katsoa erilliseksi jatteeksi ja heitettava erilliseen jatesailioo i
paristoja ja akkuja tulee luovuttaa kuluneiden paristojen ja akkujen kerdyspaikkaan.
Palkalllsvlranomalset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjdlle korkeintaan
n kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. YIld mainitut saanno
voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmadrayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaéamme.
TIEDOT / OHJEET

Téman kdyttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sadhkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisétietoja tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

@

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Monteringsskjema: se bilder. Produktet mé ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Utfor forstegang-
sladning etter montering av produktet: lad opp batteriet forst i en sammenhengende
periode pé 24h, lad deretter ut batteriet gjennom & la armaturen vaere paslatt. Gjenta
tre ganger.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet kan arbeide i
nettverksmodus og i nedmodus. Produktet er utstyrt med en elektronisk beskyttelse
mot utladning av batteriet. Skjermen er utstyrt med utskiftbar pzere / lyskilde.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre tekstiler.
Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. OBS! Skift ut batteriet hvis
lyskilden lyser kortere enn batteriets vanlige driftstid. En gang i aret bor en teknisk
underspkelse av armaturen gjennomfores. En gang i aret bor en batteritest

Kanlux-merkkisistd

FOLD

FOLD

gjennomfores. Det anbefales a skifte batteriet hvert flerde &r.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Lysror.

P4: Sokkel/holder.

P5: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P6: Stevtett produkt.

P7: Besktyttelse mot vannstremmer.

P8: Kan brukes bade innenders og utenders.

P9: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et
normalt brennbart material.

P10: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan veere miljo- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Brukte
batterier og/eller akkumulatorer ber betraktes som eget avfall og plasseres i egen
container. Brukte batterier eller akkumulatorer ber leveres til et samlested for brukte
batterier og akkumulatorer. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar
man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret
av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre
land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt
med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb specjalistyczny - do zastosowar profesjonalnych.
NTA.

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy od'qczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Po zamontowaniu wyrobu nalezy
przeprowadzi¢ formatowanie akumulatora: nieprzerwanie tadowac¢ akumulator przez
okres 24h a nastepnie roztadowac akumulator poprzez $wiecenie oprawy. Czynnos$¢
powtérzyc 3 krotnie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Mozliwosc pracy w trybie
sieciowym i awaryjnym. Wyréb posiada elektroniczne zabezpieczenie przed
roztadowaniem akumulatora. Oprawa jest wyposazona w wymienne Zrédio/zrédta
Swiatta. Oprawa jest wyposazona w wymienny akumulator.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu UWAGA! W wyrobie nalezy wymieni¢ akumulator na nowy, jesli zrédto Swiatta
Swieci krocej niz znamionowy czas pracy akumulatora. Raz w roku nalezy
przeprowadzi¢ badanie techniczne oprawy. Raz w roku nalezy przeprowadzi¢ test
akumulatora. Zalecana wymiana akumulatora co 4 lata.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Swietlowka.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Klasa II. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P6: Wyrob pytoszczelny.

P7: Ochrona przed strugami wody.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu
normalnie palnego.

P10: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego Wyrobow tak oznakowanych pod karg grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i
umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory powinny zostac
oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulatoréw. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji.

Kanlux dostepne sa na:

URCENI/ POUZITI
Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni.
Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek muize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera
spliuje standardni jakostni normy podle predpist. Po montazi vyrobku je nutné
provést formatovani baterie: bez prestani nabijet baterii po dobu 24h a nasledné vybit
prostiednictvim sviceni objimky. Toto 3 krat opakovat.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Moznost prace v sitovém a havarijnim
rezimu. Vyrobek ma elektronické jisténi pred vybitim akumulatoru. Téleso je vybaveno
vym3nnym systémem zdroje/zdroje svétla.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA N

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. POZOR! Ve
vyrobku je nutné vyménit baterii na novou, pokud zdroj svétla sviti kratsi dobu nez
nominélni ¢as prace s baterii. Jednou za rok je nezbytné provést technickou kontrolu
objimky. Jednou za rok je nezbytné provést test baterie. Doporu¢ujeme vyménu
akumulétoru co 4 roky.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Zafivka.

P4: Patice / objimka.

P5: Tida Il. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P6: Vyrobek utésnény proti prachu.

P7: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P8: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P9: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materiélu.

P10: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporuc¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno
predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. Spotfebované baterie a/nebo
akumulatory je nutné pojimat jako zvlastni odpad a davat do nadoby k tomu vyhrazené.
Spotiebované baterie nebo akumulatory by mély byt predany tam, kde je provadén
sbér spotfebovanych baterii a akumulator(. linformace o mistech sbéru takovych
produktu poskytuji mistni fady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi
muze byt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské
unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti
doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENT

elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotne inehmotné skody

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesionalne pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢cne opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Schéma montaze: pozri obréazky. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické standardy. Po
namontovani vyrobku je potrebné previest formatovanie batérie: nabijajte batériu
nepretrzite 24h a nasledne batériu vybijte svietenim svietidla. Ukon 3- krat zopakujte.

FOLD

FOLD

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Moznost prace v sietovom a
nudzovom rezime. Vyrobok ma elektronickd ochranu proti vybitiu akumulatora. Teleso
je vybavené vymennym systémom zdroja/zdroja svetla.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. POZOR! Vo vyrobku
treba vymenit batériu za novu, pokial zdroj svetla svieti kratsie ako menovitd pracovna
doba batérie. Raz do roka je potrebné vykonat technicku kontrolu svietidla. Raz do roka
je potrebné vykonat skusku batérie. Odporicame vymenu akumulatora kazdé 4 roky.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Ziarivka.

P4: Pética / objimka.

P5: Trieda Il Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolécie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P6: Prachotesny vyrobok.

P7: Ochrana proti vodnému pradu.

P8: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P9: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normélne horfavého.

P10: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznac¢ené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specialnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Opotrebované batérie a/alebo akumulatory sa musia povaZovat za
samostatny odpad a ukladat do 3pecialneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumulatory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérii a
akumulatorov. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova
kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju izemia Eurépskej Unie.
V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporuca sa
kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
9raﬁq elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam.

Dodato¢né informéacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kulénleges rendeltetésti termék professzionalis alkalmazashoz.

SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! Telepitési leiras: lasd: abrak. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban
meghatarozott mindségi kdvetelményeknek megfelelé aramhalézathoz. A termék
beszerelése utdn el kell végezni az akkumulator formdzasat: 24 6ran keresztil
folyamatosan fel kell tolteni az akkumulatort, majd lemeriteni a foglalat vilagitasa altal.
Ezt a mUveletet hdromszor meg kell ismételni.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté. Mikodtetheté haélézati és
vészhelyzet tGzemmoddban is. A késziilék az akkumulator lemeriilését megel6zé
elektromos biztositékkal rendelkezik. A lampatest cserélheté
fényforrassal/fényforrasokkal felszerelt.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt dramellatassal végezhet6. Tisztitas kizarolag finom és
széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket
lefedni tilos. FIGYELEM! A késziilékben ki kell cserélni az akkumulatort, ha a fényforras
révidebb ideig vilagit, mint az akkumulator névleges tizemideje. Egy évben egyszer el
kell végezni a foglalat miszaki feliilvizsgalatat. Egy évben egyszer le kell tesztelni az
akkumulatort. Ajanlott az akkumulator 4 évente torténo cseréje.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Fénycsé.

P4: Fej/foglalat.

P5: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil aramiités elleni
védo elemként talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P6: Por ellen szlgetelt termék.

P7: Védelem a vizsugar ellen.

Kltéri és beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis kériilményekben
gyulékony alapon.

P10: A termék megfelel az Europai Uniés iranyelvek kévetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregécidja.
P11: Eza jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyUjtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitas kilénos formajal igénylik. igy megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gyiijté helyre. Elhasznalodott
elemeket és/vagy akkumulatorokat kiilon hulladékként kell kezelni és az erre kijelSlt
konténerben tarolni. Elhasznalodott elemeket és/vagy akkumulatorokat az elhasznal
dott elemek és/vagy akkumulatorok begydjtésére kijelolt gydjtohelyre kell elszallitani.
Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktél vagy az érintett
berendezés forgalmazéitél kaphatok. Az elhasznélédott berendezést az eladdj
koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé
Zasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag
esetén az adott orszag terlletén hatédlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikddé forgalmazojaval .

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramlités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informécié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Dupa montarea produsului urmeaza sa fie efectuate formatarea bateriei:
reincarcati bateria pentru o perioada neintrerupta de 24 de ore si apoi descarcati
bateria prin iluminarea. Repetati de 3 ori.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Posibilitatea lucra modul de retea si
de avarie. Produsul are protejarea electronica impotriva descarcarili bateriei. Corpul de
iluminat este echipat cu o sursa / surse de lumina inlocuibila.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsuL ATENTIE! In produsul trebuie
sa fie inlocuite bateria la noud in cazul in care sursa de lumina este aprinsa pentru
timpul mai scurt decat timpul de lucru nominal a bateriei. O data pe an ar trebui sa fie
efectuatd examinarea tehnica a corpului de iluminat. O datd pe an ar trebui sa fie
efectuata testarea bateriei. Se recomanda inlocuirea acumulatorului la fiecare 4 ani.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

uterea nominald.

P3: Lampa de fluorescenta.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P6: Produsul etans la praf.

P7: Protectia impotriva fluxul de apa.

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenyzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamenle electrice si
electronice. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sa fie tratata ca un deseu
separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare / de primire de§eurllor de bateriilor si acumulato-
rilor. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat
la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat
noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
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Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOX / XPHZH

E8IKEVPEUVO TTPOIOV - YIa ETTAYYEAHATIKY XPrion.

ZYNAPMOAOIHZH

Aatnpeital SiKaiwpa TEXVIKWV TPOTIOTMOW|oewy. Mpv amd Tn ouvappoAéynon
Sapaote Tig odnyieg xpriong.Tn cuvappo}\évnan TIPETEL Va npavpmononr‘]azle éva
s{oumoémnusvo kat e€eldikevpévo mpoowro. ONeq Ol eVEPYeElEG TIPEMEL va
Tipaypatonolobval ke TN oBnopépvn Tpopodosia. Aidypaupua cuvappoAdynanc: Seg
TG €IKOVEG. To TIPOidv uropei va ouvoeBei otnv Ipo(poﬁoma IOV EKTTANPWVEL TG
TIOIOTIKEC OTMAITOELG EVEPYELAG OUUPWVA UE TN I0XUOUGA VOUOBEGia. AQoD To POV
ouvappoloynBei mpémel va ekTeENéOETE S1GPOpwWON TNG pmatapiac: GopTWOTE TN
HrTatapia CUVEXELD, XwPIG SIAKOTIEG, KATA 24 (WPEC Kal EMOMEVWG AMOYOPTIOTE TN
pnatapia 6tav QwTICETE TO YWTIOTIKO TAaiolo. EmavaAdBete autriv tnv evépysia 3

QOpEC.
NAEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoikév yia e0wTePIKN Kal EWTEPIKAR xprion. To mpoidv nopsl’ va }\znoupvii oto
KQVOVIKG Tpdmo Tpopodoaiag kal oTo TpOTo €KTAakTng avdykng. To mpoidv éxel
NAEKTPOVIKY npocrramu cmo czrroq)opnan To @wTIoTIKG TMAQicI0 gival a§omAopévo pe
AVTOANGKTIKN TTNYR/EC QU

ZYITAZEIZ XPHZHZ / ZYNTHPHZH

MpayHaTOTOLEITE TIG EVEPYEIEG CUTHPNONG XWPIG TPogodoaia. KaBapilete To mpoikdv
HOTIVO pE XPNON MANAKWV Kal KABapWV u@ACHATwV. MnV XPYOIHOTIOIEITE XNMUIKA
KaBaploTikd péoa. Mnv KaAUTTTeTe To poidv. MPOZOXH! Mpémel va avataldaéete
matapia Tou PoidvVTog yia pia Kavoupyla EQv N Iy @WTIOHOU AAUTTEL KATA AlyOTEPO
XPOVO O€ OxéoN HE OVOUAOTIKO XpOVo AelToupyiag Tne pratapiag. Mia gpopd avd étog
TIPETEL VA EKTENECETE TEXVIKI| EEETACN TOU QWTIOTIKOU mMAatciou. Mia gopd avd étog

TIPETIEL Va EKTENECETE TEOT pnatapia. MpoTeivetal avtahAayr) Tou CUCOWPEUTH KABE 4 tn.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TQON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTIKA TéoN, oUXVOTNTA.

P2: OvopacTikn 1oXUG.

P3: Aapmtripag ¢Bopiopou.

P4: KaAuka / mhaicio.

P5: Kmr]voplu Il. To mpoi6v oTo omoio n npomuolu and n)\zkrpon)\nﬁla TTapExeTal
Baoik povwon kai xpnoHoTTonpEVN SUTA HOVWON 1 EVIOXUHEUVN HOVWON.

P6: To mpoidv givatl amdAuta avOeKTIKO 0T OKOvN.

P7: Mpootacia évavtt porg vepou.

P8: Ma e0WTEPIKN Kal e&unsle)\n xpncrn

P9: To cUpBoAO onpaivel 6TI TO TPOIOV umopei va ouvappo)\oynesl Katva
xenotponondei péoa/mavw oTnV Kavovikd eVpAekTn Baon.

P10: To mpoidv minpwvel Tic anaitioelg twv O8nyuwy tng Eupwmraikr¢ Evwong (UE). \
ﬂPOZTAZIA MNEPIBAAAONTOZ

Mpootatelete 10 QuUOIKG TepIBAMov. MMpoteivoupe va  Siaxwpilete  anmdBAnta
QnocUCKEVAGIaC.

P11: Auto 10 oUpBONO ONuaivel AvAyKn SIOAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV Kat
NAEKTPOVIKWV amoPArjTwv. To mpoiov pe auto To cUMBOAO, UTTO KUPWGT TIPOOCTIHOU, SeV
Tipénel va amoppirntetal padi UE OIKIaKA anmoppippata. AUTd Ta IPoidvTud Umopolv va
eival BAaBepd yia to q)ucrn«ﬁ TEPIBANOV Kal yia TV vyeia avBpwBnwy, anarrobvtal TV
slélkr] Siadikacia avapdpewong / avaKuK)\mon( / EEouBsrspmonq Mpoiovta pe Tétola
emofjuavon Tpémel va mapadoBolv O £va ONUEI0 OUYKEVTPWONG LETAXEIPIOUEVWV
NAEKTPIK®V Kall NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV. METAXEIPICUEVES UMTATApIEC OAWV Twv oMWV
TIPETIEL VA ATTOPPITITOVTAL EEXWPIOTA Kat Val £ival TOMOBeTNHéVA O éva EEXWPIOTO Kado.
MeTaxelpiopéveg pmatapieg mpémel va mapadoBouv Ce éva ONnUE0 CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOPEVWY  pmataptdv. MANPo@opiec yia Kévta culoync amoPAitwy  eivat
SI0BEOIPEC OF SNUOCIEG APXEC 1 OTOV TTWANTH AUTWY TWV CUCKEUWV. MTTopeite akopn va
EMOTPEPETE TIG HETOKEIPIOPEVEG OUOKEUEG OTOV TIWANTA OF TEPIMTWON ayopds TG
KOVOUPIAG OUOKEUNG, ANA OF TT00OTNTA OX1 HEYAAUTEQN QMO TRV KavoUpla GUCKEUR
mou ayopalete. Ot mapamdvw KovovioHoi agopouv tnv EuBpwmaikr Evwon. Ze
TIEPIMTTWON GAAWV KPATWV TIPETTEL VA TIAPAKOAOUBEITE SIATAEEIG TTOL I0XUOUV OE QUTO TO
KPATOC. [POTEIVETAL VO ETIKOIVWVICETE [E TOV EKMTPOCWITO HOG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENEID TWV KAVOVIOUWV TNG TTApouoag odnyiag UMopEl va TIPOKAAETEL TTX. TTUPKAyId,
éykavpa, nAektpominéia, TPAUPATIOHO, ULAIKEG Kat aukheq {nuiéc. [Mpoobeteg
TANPOQOPIEC yia Ta AMa mpoidvta TG papkag Kanlux eival SaBéopa  oe:
www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel Kaulu £UBUVN yiai amoTeAéopaTa TTOU TIPOKUTITOULV ano apéNela
TWV KAVOVIOUWV TG Tapouoag odngyiac.
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HAMEHA / YNOTPEBA

CneumjaneH nponssog - 3a npodecnjoHanHa ynotpeba.

MOHTAXA

3aWTnTEHO NPaBO 3a TEXHUUHM NpoMeHu. Mpes Aa NPUCTaNUTe KOH MOHTUPaHETO
3ano3HajTe Ce CO MHCTpyKUMjaTa 3a nHcTanaumja. MoHTpareTo Tpeba fa ce n3BpLn
Of} CTpaHa Ha I1Lie, KOe WTO NoceslyBa COOABETHN OBacTyBatba. CuTe AejHOCTN Tpeba
Aa ce oAsuBaaT Npwu M3KIy4YyeHO HanoijarbeA LlpTE!PK 3a MOHTUpawe: nornegHn ru
vnyctpayuuTe. Mpon3BooT MOXKe fla ce NPUKIYYM 10 HanojyBayka Mpexa, Koja WTo rv
VCMOfHYBa CTaHAAPAWTe 3a KBAJIUTET Ha eHeprijaTa, KOMWTO ce NPaBHO oapeaeHu. Mo
MOHTUpareTo Ha ypefoT Tpeba Aa ce m3Bpwu dopmatuparbe Ha Gartepujata:
BatepujaTa Tpe6a Aa Ce NONHN KOHTUHYVPaHO BO NepUoA O 24 Yaca a noToa Tpeba Aa
Ce 13BpLIN Npa3sHee Ha 6aTepV|jaTa CO HenpeknHaTo ocBeTnyBarbe Ha CBETNIOCHOTO
Teno. MosTopere 3 natu.

OYHKUNOHAJTHOCT

Mpoun3sofoT Aa ce ynotpeGysa HaTpe wW/wnn HaaBop of npoctopunte. Moxe fa
PaboTu BO MpexeH MOAYC 1 3a Bpeme Ha AedekT (safe mode). MponssogoT noceaysa
€NeKTPOHCKa 3alTuTa npej npasHeHerbe Ha akymynatoport. CBeTnocHoTO Teno e
onpemeHo CO 3aMeH/IB U3BOP/M3BOPH Ha CBETAMHA.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaUMjaTa fa ce U3K/y4M Of CTpyja. [la Ce unCTh U3KIy4YMBo Co
AENNKaTHW 1 CyBK TKaeHUHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMUCKN MaTepum 3a Bpeme Ha
unCTeeTo Ha npowssogoT. MpoussoaoT aa He ce nokpusa. Mpeaynpeaysarbe! Bo
npon3sofoT Tpeba Aa ja 3ameHnTe GaTepujaTa CO HOBa, BO CAlyyaj KOra M3BOPOT Ha
CBeT/INHaTa CBeTN NOKPAaTKO O HOMWHANHOTO Bpeme Ha pa60Tata Ha 6aTepv|jaTa.
EfHaL roguviiHo Tpeba Aa ce N3BPLIM TEXHWUYKM NPere Ha CBETNOCHOTO Teno. EgHaw
roavwHo Tpeba Aa ce U3BpLUK TeCcTUpatbe Ha baTepujaTa. Ce npenopayysa 3ameHa Ha
aAKyMynlaTopoT Ha cekoun 4 roguHn.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSTN

P1: HomuHane Hanop, dpekseHuyja.

P2: HomnHanHa mok.

P3: CeeTunka.

P4: [ipwka / Teno.

P5: Knaca Il. Mpoussoa, Npy Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3awTuta npes
€enekTpuYeH yaap ncnonHysea n npumeHeTa Ha I.]BOjHa v 3acuneHa wsonauwja.

P6: Mpou3Bop, KOj LWTO He NponyLITa NpaLunHa.

P7: 3awTtuTa o BOAHU CTPYW.

P8: Mose Aia ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH U OTBOPEH NPOCTOP.

P9: Cum6ONOT yKkaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaumja u ynotpeba Ha NPoU3BOAOT
BO/Ha NOBPLUMHA Off HOPMaJTHO 3ananve mMatepujan.

P10: Mpou3BoaoT rv ncnonHysa 6aparbaTa Ha upekTvsute Ha EBponckaTa YHuja (EY).

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEOVHA

lpvxn ce 3a uncToTaTa M XMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopadysa cerperauvja Ha
oTnagot oA ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBatbe yKaxysa Ha 6€3yCOBHO CeneKkTUBHO cobuparbe Ha OTNafoT of
efleKTpUYHaTa 1 eNleKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueH1Te NPON3BOAN, He MOXe fa ce
usppnaar Bo HOpmanHo fy6pe 3aefHo O ApYrvOT OTnaj. Bo CNpoTUBHO Ke cneau
Ka3Ha. TakeuTe MpPOM3BOAM MOXaT Aa GMAAT WTETHU 3a KMBOTHATa CpeavHa W
3ApaBjeTo Ha nyreTo, notpebysaat crneuujanHa ¢opma na o6paboTka / o6HOBYBatbe /
peu patbe / HeyTp patbe. Taka o: Te np Tpe6a fa 6rpat fageHn
Ha MeCTo 3a cobuparbe Ha OTNaj Ha eNeKTPUUHA 1 eNEeKTPOHCKa onpema. YnoTpebeHuTe
6atepun n/unv akymynatopu Tpeba Aa ce TpeTUpaat Kako nocebeH otnaa v Tpeba fa ce
CMecTyBaaT BO Ofiie/IHY CafjoBu. YnoTpeGeHuTe 6aTepum nin akymynatopu Tpeba aa ce
[lajaT Ha MecTo 3a cobnpatbe Ha ynotpebeHn 6atepun v akymynaropu. MHdopmauun 8o
BPCKa o MecTaTa 3a CO6Mparbe/Nprem fapaaT OKasHNTe BNacT N NpoAaBaynTe Ha
TaKoB B/l Ha ypeau. YNoTpebeHuTe ypeau MOXe Aia ce JafaT UCTO Taka Kaj NpofjiaBaunTe,
BO C/lyyaj Ha KynyBarbe Ha HOB NPOV3BO/ BO KOJINUMHA He MOrofiemMa 0f} HOBO KyneHUoT
ypen oA nctnoTt Bua. OBre nNpasuna Baxat Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha
[pyr 3emju Tpeba fa ce MpYMeHyBaaT 3aKOHCKMTE MPOMMCK, KOMWTO 0GBpP3yBaaT BO
naeHata Apxasa. [penopayysame KOHTaKT CO AUCTPMBYTOPOT Ha HALIMOT MPOU3BOA Ha
naeHara obnact.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenounTysatbe Ha nperopaku1Te Ha flaAeHaTa MHCTPYKLWja MOXe fa foBeae A0 Ha
npyMep. HacTaHyBarbe Ha NoXap, W3roPeHNL, N3roPEHNLM Off eNeKTPNYHa CTPYja,
GU3NUKN NOBPeAN 1 ApYrv MaTepujanHu 1 HemaTepujanHn wTeTn. [JononHuTenHn
nHOPMaLV 3a NPOAYKTMTe Ha MapKaTa Kanlux ce goctantn Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCNEANMuMTE, KOWWTO Npownerysaat of
HEMoumMTyBarbeTo Ha NpernopakuTe Ha lafleHaTa MHCTPYKLUja.

NAMEN / UPORABA

Specialisti¢en proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samo v
pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Po montazi naredite format baterije: morate nenehno napolnjevan baterijo
&ez 24 ur, potem jo izpraznite s pomo¢jo nenehnega dela. Dejanje ponovite trikrat.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. MozZnost dela med mreznim in
zas¢itnim nadinom. Proizvod vsebuje elektroni¢no zailito pred izpraznitvijo
akumulatorja. Svetilka je opremljena z zamenljivim/-i svetlobnim/-i virom/-i
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za cis¢enje uporabljajte samo
suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne
smete zakrivati proizvoda POZOR! Morate zamenjati baterijo v novo, e izvir svetla, bo
delal krajsi Cas, kot iznasa nominalni ¢as dela baterije. Enkrat na leto preverite tehni¢no
stanje svetila. Enkrat na leto preverite stanje baterije. Priporo¢eno je menjati
akumulator na vsake 4 leta. _

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Fluorescen¢na sijalka.

P4: Drzaj/ flana.

P5: 2. razred. Pomeni, da za$¢ito pred elektri¢énim $okom, razen osnovne izolacije,

FOLD
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izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P6: Prahotesen proizvod.

P7: Zai¢ita pred curki vode.

P8: Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

P9: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko
zdravye, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
ozl ih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevatl v obicajna
smetlsca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Ravnati se je treba
zizrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisti¢cnimi odpadki in jih je treba
odstranjevati v specialisti¢ne oz. Individualne posode (smetnjake). Izrabljene baterije
ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter
akumulatorje. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koli¢ini ne ve¢ji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se
ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah

obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

RS/HR;

NAMENA / UPOTREBA

Specijalisti¢ki proizvod - za profesionalnu upotrepu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod moze biti prikljuc¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne
energije. Nakon montaze proizvoda potrebno je formatiranje baterije: baterija treba se
neprekidno puniti 24 sati, a kasnije isprazniti kroz sijanje ku¢ista. Sve mora da se ponovi
3 puta.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Mogucnost rada u mreznom i bezbednom rezimu.
Proizvod ima elektronsku zastitu protiv ispraznjenja akumulatora. Svetlosni uredaj je
opremljen sa zamenljivim izvorom/izvorima svetla.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za clscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne Koristite hemijska sredstva za CiScenje. Ne pokrivajte proizvod.
PAZNJA! Potrebno je promeniti bateriju ako izvor svetla sija krace nego nominalno
vreme rada baterije. Jednom godisnje izvrsite technicki pregled kuciSta. Jednom
godisnje izvrsite test baterije. Preporucuje se zamena akumulatora svake 4 godine.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Fluo sijalica.

P4: Grlo.

P5: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojatanom izolacijom.

P6: Proizvod zasticen od prasine.

P7: Zastita od mlaza vode.

P8: Za konscen;e unutra i izvan prostorije.

P9: Simbol ozna¢ava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P10: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potro3enih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zah&evaju specijalno preradivanje /
ponovno koris¢enje / recilkaza/ onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se
vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Potrosene
baterije i/ili akumulatori mora se odlagati na poseban nacin i skladistiti u posebne
kutije. Potrosene baterije ili akumulatore mora da se vrati u stanicu za sakupljanje
potrosenih baterija i akumulatora. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MNPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

CnewuyanucTuyeH NpoayKT - npodecroHanta ynorpeba.

MOHTAX

TexHuueckn NPpOMeHN 3anaseHu. I'IpenM MOHTaX fa ce npoveTtete MHCTPyKuuATa.
MoHTax CrnefiBa fia e M3BbPLIEH OT /inue npw CbHOTBETHU pa3pelueHns.
Bcako HEIZCTEVIE Aa ce N3BbpLUBa NPN U3KNKOYEHO 3axpaHBaHe. Cxema Ha MOHTaxX: BUXK
nnycrpayun. npO/:lyKTbT MoXe aa 6'\:[2(9 BK/IIOYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KOATo
oTrosapsa Ha CTaHpap™ 3a KayectBo Ha eHepruaTa onpeaeneHn oT
3aKoHOAATeNncTBoTo. Cﬂe[:l MOHTUPAHeTO Ha y(TpOIhCTBOTO, TpRGBa Aa ce u3Bbpwu
¢dopmaTipaHe Ha GaTepuuTe: TpAGBa Aa Ce rv 3apesx/a HenpeKbCHaTo Npes 24 vaca, a
cnej ToBa TA6Ba Aa ce pastowm 6aTEpVIVIT€ ype3 CBeTeHe Ha OCBEeTUTENIHOTO TANO.
MoBTOpK TOBa AENCTBUE 3 MBTHU.

OYHKUNOHAJIH XAPAKTEPUCTUKN

,Ela Ce 13nonssa NpoayKTa BbTpe W/vnn N3BbH nomeweHunATa. Mma Bb3MOXKHOCT Aa
paboTi B MpeXeH 11 aBapreH Pexim. YCTPONCTBOTO MMa eeKTPOHHa 3aluuTa cpelty
unstowABaHe Ha akymynatopa. OcBeTUTENHOTO TANO € CHaﬁﬂeHO CbC CmeHsaem
VI3TOYHIK/U3TOUHMLN Ha CBETIMHA.

MPEMOPBKN 3A EKCMJTOATALIMA / KOHCEPBALINA

KoHcepBauusA 4a ce 13BbpLIBA NPY U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce NouNCTBa camo ¢
AeNNKaTHU N CYyXN TbKaHW. ﬂa He Ce N3noN3BaT XMMU4YeCKn NoYncTeaLm npenaparu. £la
He ce 3aKkpvBa npoaykta. BHVMAHWE! B npogykTta TpAbBa Aa ce cmeHn 6atepuaTa ¢
HOBA, aKO M3TOYHWKBLT Ha CBETINHATA CBETU MO-MajIKO OT KOSIKOTO HOMUHANHNAT
KMBOT Ha 6aTepVIﬂTa. BeﬂHb)l( roaguwHoO TpﬂﬁBa Aa Cce U3BbpLUBa TEXHNYECKWN npernes
Ha OCBETUTESNHOTO TANO. BeAHBX roAnwHO TPAGBa Aa Ce M3BbPLLIBA TeCT Ha GaTepuATa.
I'Ipenopb\u;a Ce CMAHa Ha akymynatopa Ha BCeKu 4 rognHn.

OBACHEHUE HA I/I3FIOHSBAHI/ITE 3HAUM N CUMBOSIU

P1: HOMWHanHO HanpexeHue, YecTota.

P2: HoMuHanHa MoLWHOCT.

P3: JlymnHecUeHTHa namna.

P4: Llokbn /MaTpoH.

P5: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3al1Ta Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa V30naLua, NPUNoXeHa ABONHa U NOACANEHa N3onaLua.

P6: MpaxoHenpoHuLiaem NpogyKT.

P7: 3awwTa cpelyy BOAHU TeYEHNA.

P8: Moxe Aa ce N3nonsea BbTpe N N3BbH NOMELLeHnATa.

P9: CMBONBT O3HaUaBa Bb3MOXKHOCT 3a MHCTaNMPaHe 1 U3MO0N3BaHe Ha NMPOAYKTa
B/BbPXY NOBbPXHOCT OT HOPMANHO 3ananm maTepuan.

P10: MpogyKTHT e B cboTBeTCTBMe C [lupekTusute Ha EBponeiickuat Cbios (EC).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3n uncToTata U OKoMHaTa cpepa. I'IpenopbuBaMe pasgensHe Ha oTnagbuute OT
onakoBkuTe.

P11: ToBa 03HaueHve NoOKasBa HEOBXOAMMOCTTa OT PasfeNHO CbOVpPaHe Ha OTNaabLN
OT eNeKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn No TO3M HauMH NPOAYKTH,
noj 3annaxa ot rnoba He MoXeTe Aa U3XBbpnATe B Koda 3a 06MKHOBEH BOKNYK 3aeAHO
C apyrv otnagbuu. Te3n npopykTv moraT fa GbAaT BpefHU 3a OKonHaTa cpeja v
YOBELKOTO 3ApaBe, Te ce HyXKAasaT oT cneuyunanHu ¢opmm Ha obpabotka /
ononsotsopABaHe / peuuknupaHe / naxe. Mpoayktn no Tosm
HauMH TpAGBa fAa 6bAaT MOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTnagbun OT
eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyasaHe. V3ToueHu 6aTtepun 1 / unn akymynatopu
TpAGBa f1a Ce TpeTWpa KaTo OTAeNeH OTNafbK 1 fa Ce Cflara B OTAE/Ha OMaKoBKa.
M3ToweHn 6atepum u akymynatopu Tpabsa Aa ce 0CTaBU Ha MACTOTO Ha CbbupaHe /
npuemaHe Ha oTrnagbuym ot 6aTepv|v| W akymynatopwu. 3a MH¢OpMauMﬂ 3a NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MECTHWTE BAACTU WM THProBUL Ha TakoBa
o6opyaBaHe. M3ToleHo o6opyaBaHe MOxe CbLio Aa 6bje BbpHATO Ha Npofasaya, npu
3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He No-TofAM OT HOBOTO 06OPY/BaHE, 3aKyneHo
B CblymA BuA. Te3n npasunna ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponenckua Coblos. B cnyyait Ha
Apyrv CTpaHu cnefBa fa ce npunaraTt 3akoHoBUTE pa3nope,q6M B Cuna B CTpaHara.
Mpenopbysame Bu fa ce cebpieTe C HalWMA AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafeHa
Abpxasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOMXEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe Aa AoBeje Hanp. Ao noXap,
nonapeHe, eneKkTpu4yeckn LWoK, ¢IA3IA‘4I€CKI/I TpaBMn 1 Apyru martepuanHi wn
HemaTepuantu wetu. lonbaHuTenHa nHpopmauma 3a NpoAyKTU Ha mapkata Kanlux ca
Ha pasnosioKeHne Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HOCK OTTOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBUATA NPON3TUYALLM OT HecnasgaHe Ha
NpenopbKUTE Ha Tasn NHCTPYKUUA.

RU/BY;

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

CneuwanmsmpoBaHHoe vspenve - ana npocbe(conaanoro NCNonb30BaHMA.
YCTAHOBKA

TexHuuyeckue n3MeHeHuA 3aceKkpeyeHbl. ﬂpe)«ne, 4yeMm nNpuUCTynnuTb K YCTaHOBKe,
cnefyeT No3HakoOMUTbCA C I/INCprKI_lIASI;I. MBﬂeﬂVIe AO/IKHO 3aMOHTUPOBATbL NMUO C
COOTBETCTBYIOWMMU MpaBami. BcAueckue [eNCTBUA CeayeT MpOBOAWTL Mpu
BbIKJIIOYEHHOM NuTaHUW. Cxema MOHTaXa: CMOTpEeTb NANICTPaUuio. I/Ianenvle MOXeT
6biTb NPUCOEAMHEHO K MUTAIOLLIEN CETY, KOTOPas UCMOMHAET KaYeCTBEHHbIE CTaHAaPTbI
SHeprun, yTsep>xaeHHble npasom. Mocne MoHTaxa wn3fenua cnefgyet NoaArotoBUTb
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6aTaperiky: 3aps»aTb 6aTapeiKy B TeueHne 24 4acos, a Aanee paspaanTb 6atapeto npu

NOoMOLWW NOAKNIOYEHNA CBETU/IbHMKA K UCTOYHUKY NUTaHWA. ﬂeIZCTBVIe NoBTOPUTL 3

pasa noapsag.

(DYHKLII/IOHA}'II:HAH XAPAKTEPUCTUKA

M3penvie NpyMeHAETCA BHYTPU /UM CHapy»in MOMeLLeHNiA. BO3MOXHOCTb paboTbl B

aBapVIVIHOIZ N CeTeBOW CuCTeMe. MB}JGI’IVIE VMeeT 3neKTponpefoxpaHuTenb,
il oT pasp Topa. CBETU/IbHMK OCHAUWEH CMeHHbIM

WCTOYHVKOM / UICTOYHMKaMV CBeTa.

COBETbI MO SKCMIYATALUN / KOHCEPBALINA

KOHCEPB&L[VIIO NPOBOAUTL NPU BbIKNIOYEHHOM MUTAHUW. Ynuctute MCKNUYNTENbHO

AeNnKaTHbIMU N CYXUMU TKaHAMW. He MPUMEHATb XUMUYECKNX YNCTALNX CPeACTB. He

3aKkpbiBaTb uspenue. BHIMAHWE! batapeiiky B nsgenuu cnefyet NOMEHATL Ha HOBYIO

B TOM C/ly4ae, ec/in UICTOYHUK CBeTa CeTU Kpopo4e 3HaMeHaTe/IbHOro BpemMeHun paﬁOTbI

6Gatapeiiki. Pa3 B rofly criefyeT NpOBECTI TEXHNYECKI OCMOTP CBETUbHUKA. Pa3 B rogy

CneayeT NpoBecT TeCT CBeTUIbHMKA. PekomeHayeTcs 3ameHa 6aTapen kaxable 4 roga.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ1I0B

P1: HanpsxeHue HOMUHabHOe, YacToTa.

/OMWHaNbHaA MOLWHOCTb.

lOMUHECLIeHTHaA namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

: Il Knacc. B AAHHOM n3aennu 3anTHyo ¢yHKL[IAIO OT NOpakeHnA 31eKTPUYeCcKm

TOKOM, Kpome OCHOBHOI M30NAUNKN, NCNONHAET TaKXKe NPUMeHeHHan [JBOVIHE;I win

ycuneHHaa n3onauna.

P6: M3penue nbineHenpoHuLaemoe.

P allMTa OT CTPYALLENCA BOAbI.

P8: MOXHO NPYMeHATb BHYTPY 1 CHapy»1 NMOMeLLeHui.

P9: CumBon 0603HauaeT BO3MOXKHOCTb YCTaHOBKW 1 UCMONb30BaHWUA U3AENUA B/HaA

OCHOBaHWN 13 06bIYHOTO cropaemoro marepwana.

P10: W3penue BbinonHset TpebosaHua inpektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

3ALLNTA OKPYXAIOLLEV CPELbI

3aboTbTech 0 yncToTe U  cpepie. PekomeHp) COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P11: laHHOe o603HaueHue ykasbiBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CefleKUMoHHOro cbopa

WCNONIb30BAHHbIX  JNEKTPUYECKUX W SNTIEKTPOHNYECKNX HPMGODOB AoMalHero

obuxoga. F Takum U3gennA Henb3Aa  BblKMAbIBaTbL C

O0BbIKHOBEHHBIM MyCOpOM 3a 4TO rposunT LUTpa¢ ﬂaHHble vsgenva moryt ObITb

onacHbl ANA OKpy»Kaloweli cpeabl v AnA SAOPOBbﬁ Tllofieli, OHM TpebyloT cneyunanbHo

dopmbl OTKM / BOCC a / 06e3Bf . JaHHble

v3genua cnepyet oOTAaTb B NYHKT CGOpa W yTUnM3auum 3neKTpuyeckoro u

3NEeKTPOHINYECKOro 060pyaoBaHuA. Vicnonb3oBaHHble Gatapen n/van akkymynatopbl

cnefyet TpakToBaTb Kak OTﬂeﬂbeIVI Mycop v nomeuwatb B WHAUBUAYaNbHbIe

KOHTellHepbl. Vicnonb3oBaHHble 6aTapen UAM akKyMynaTopbl CliefyeT OTAaTb B MyHKT

cbopa/npriema W yTWAM3aUMM WCMONb30BaHHbIN  GaTapeil W aKKyMynATOpPOB.

Wndopmaumio Ha Temy NyHKTOB c6opa/nprema pacnpoCTPaHAIT oKa/bHble BAACTI

wnn npopaasubl OGOP)’HOBHHVW AaHHOro Tuna. Wcnonb3osaHHoe 060py;:loaaH|Ae

MOXHO TakXe oTAaTb Npojasly, ecin HOBOe u3Jenne KynneHo B Ynicne He GOHBLLIe,

yem HoBOe 060pyAOBaHMe TOTO Xe BuAa. Bbilue nepeunciieHHble Npasuia KacaloTca

Tepputopumn EBponel}icKoro Coioza. B cnyuyae pgpyrux rocypapcTs, cnegyeT

NPUAEPKINBATLCA NPaB, AGNCTBYIOWNX B AAHHOM rocyAapcTse. PekOMeHayem KOHTaKT

€ AnCTpI VI6bK)TO )OM Hallero usgenuna Ha [.]aHHOM Tepputopun.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofieHne [aHHOW WHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K mnoxapam,

oXoram, rnopaxeHuem 371eKTPUYeCKMM TOKOM, a TakKXe K Apyrum matepuasnbHbiM 1

HemaTepunasbHbiM y6biTkam. [lononHuTenbHas MHGOPMaLMA Ha Temy TOBapOB MapKit

Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOC/NEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3M C

HecobmiofeHeM NPeanucaHnin faHHOM NHCTPYKLUMUN.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib cnewuianbHui - s NpoeciiiHoro BUKOPVCTaHHS.

MOHTAX

TexHi4Hi 3MiHU BUMaraioTb 3roan BUPOGHIKa. MepeA NOYaTKOM MOHTaxXy Heo6XiAHO

O3HaMOMMTNCA 3 THCTPYKLi€l0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTMCA ~Oco6ol0 3

BiANOBIAHMMY KOMMeTeHLiAMM. BCi onepaLii NoBUHHI NPOBOANTUCA NPW BiiMKHEHOMY

KuBneHHi. Cxema MOHTaxy: AvB. inocTpauito. Bupi6 moxHa BkauYatn y Mepexy

KMBNEHHA, WO BIANOBIAAE CTaHAApPTaM WOAO eHeprii, BU3HAYeHUM BiAMOBIAHAM

3aKOHOJABCTBOM. [MicNA MOHTaxy BuPOGY HeObXiAHO MpoBECTU opmaTyBaHHA

6a HO T GaTapeviku NpoTArom 24 rog., niciA 4oro

03pAANTY BaTaperKm, BMUKaloumn CBiTuAbHKK. MpoLeaypy NoBTOPUTY TPpUYi.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPUCTOBYETLCA BCepeAuHi i/abo 30BHI NpumMilleHb. MoXnuBicTb po6oTu B

MepexeBOMy Ta aBapiiHOMy pexumax. Bupi6 obnagHaHui  eneKTPOHHWUM

3a0be3neyeHHAM Bif PO3pAAKN  akymynaTopa. CBITUNBHUK  OCHALLEHWUIA  3MIHHUM

[Kepenom / axkepenamu csitna.

PEKOMEHAALYIT LLIOAO EKCMNYATALLT / OBC/TYTOBYBAHHA

O6CnyrosyBaHHA NPOBOAUTA NWWE MPY BUMKHEHOMY XKVBAEHHI. YucTUTi nuwe
. He
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individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo buti perduoti
sudévéty  baterijy ir akumuliatoriy  surinkéjui/prieméjui. Informacuos del
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS /NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. neneda atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Montazas shéma: skaties |Iustréc|jas. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Péc produkta
ierikosanas, noformatéjiet baterij : nepartrauktiladeét bateriju 24h laika un péc tam izladét to
apgaismojot gaismekli. Darbibu atkartojiet 3 reizes.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé. lespéja darboties tikla un avarijas rezima. Produkts ir
aprikcts ar elektronisko aizsardzibu pret akumulatora izladésanos. Gaismeklis ir aprikots ar
nomainamu gaismas avotu/nomainamiem gaismas avotiem.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. UZMANIBU! Ja
gaismas avots spid k neka nominalais baterijas darba laiks, nomainiet bateriju ar jaunu.
Vienu reizi gada javeic gaismekla tehniska parbaude. Vienu reizi gada javeic baterijas
parbaude. Akumulatoru ieteicams mainit katrus 4 gadus.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P6: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P7: Aizsardziba no tdens straumém.

P8: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P9: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo3a materiala.

P10: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vak3anas punkta. Lietotas baterijas
un/vai akumulatori Jaskata ka atskirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera.
Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru
vak$anas/sanemsanas punkta. Informaclju par vaksanas/sanemsanas punktiem var
ieglt no reglonalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéké attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama seit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

EESMARK /RAKENDUS
St h

M'AKoI0 Ta CYXOI0 TKaHWHOI. He BMKOpPMCTOBYBaTW XiMiYHUX 3aco6iB
HakpuBaTin BUpoby. YBATA! Y BMPOGi HEOBXIAHO 3amiHWTK GaTapeiikin Ha HOBI, HKLI.[O
Aaxepeno cBiTna cBitUTL KOpOTLI.IE!, HiXK HOMiHaNbHWIA Yac p06OTIA 6aTapeV|Kv| Pa3 Ha pIK
HeOGXIFlHO nposectn TeXHIYHWIA ornag CBiTUNbHKKa. Pa3 Ha pIK HeOGXIFlHO nposectn
nepesipKy 6aTapeiiok. PEKOMEHAYETLCA 3aMiHIOBaTV 6aTapeto KOXKHI 4 POKu.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P. lOMiHanbHa NOTYKHICTb.
P loMiHeCLleHTHa namna.
P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Knac Il. Bupi6, y Akomy Ana 3axucTy Bifj ypakeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKpPIM
OCHOBHOI i30N1ALi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIHA abo NocKneHa i3onALia.

P6: Bupi6 MnoHenpoHNKHNMIA.
P axXUCT Bif BOAAHWX CTPYMEHIB.
P IKOPUCTOBYETHCA NINLLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P9: CumBon 03Hauag, 10 BUPI6 MOXHa BCTaHOBJIIOBATU Ta eKCNJlyaTyBaTh Ha
MOBEPXHi 3 HOP! napameTpamu 3ail

P10: Bupib Bignosigae Bumoram IMpeKTus €Bpoco»o3y (€Q).

3AXUCT HABKOJIVLLIHBbOTO CEPEAOBULLA

MiknyiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILUHE CepefoBULLE. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATY BiAXOAN.
P11: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTprUYHe Ta
eneKTpoHHe o6nafHaHHA. BUpo6u 3 TakMM No3HaueHHAM 3a6OPOHEHO BUKMAATU A0
3BUYANHOIO CMITTA 3 IHLWIMMK BigxoAamu Mg 3arposoio wrpady. Taki BUPO6Y MOXYyTb
CMPUYMHUTI WKOAY HaBKOMMIIHBOMY CepefoBully i 380POB'I0 MIOANHY, Ui BUPOGU
notpe6yioTb cnewianbHoi Gopmn Nepepobkm / pereHepallii / 3HEWKOAKeHHA. Bupobun
3 TaKUM MapKyBaHHAM MOBMHHI 37aBaTUCA y MyHKT 360py BUKOPUCTAHOTO
€NeKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOro o6nafHaHHA. 3 BUKOpUCTaHUMK GaTapeamu i/abo
aKymynatopamu Clii NOBOANTUCA AK i3 OKpeMUMU BiixOAamu, | CKnaaaTu ix B oKpemi
KOHTenHepu. BukopucTaHi 6atapei un akyMynatop noTpibHo 3aaBatu y MyHKTW 360py /
NpUiMaHHA BUKOPUCTaHWX GaTapeil i akymynatopis. IHpopmaLilo WOAO MYHKTIB
360py/NpUMaHHA MOXHa OTPUMaTK y MICLeBUX OpraHax Bnaau, abo npopasus
obnajHaHHA. BuKopucTaHe O6nafHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTV MPOAABUEBi y
BUMNAJKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCTI, WO He MepeBuilye HOBOrO
obnagHaHHA UbOrO X BWAY. BulleHaBeaeHi MOMOXEHHA AiloTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Coto3y. [Ins iHWKUX AepaB Cifj 3aCTOCOBYBaTN 3aKOHOMOMOXEHHS, WO
AiloTb y AaHiil fepxasi. PEKOMEHYEMO 3BEPHYTUCA A0 HaWoOro AMCTpuG'loTopa Ha
[AaHiin TepuTopii.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHAaaLi AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUYMHUTY, Hanp., NOXexy,
ONiKW, YPaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmu Ta 3aBAaTy iHWOIN
MaTepianbHOI i HemaTepianbHOT WKoAN.

JopaTkosy iHpopMaLiio 1Woao NpoayKTis Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumati Ha
Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 33 HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLI.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Montavimo schema: ziarek iliustracijas. Gaminys
gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Sumontavus gaminj, suformatuokite baterijas:
nenutrikstamai krauti baterija per 24 h ir po to iskrauti baterijg apsvieciant Sviestuva.
Pakartoti 3 kartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Galimybeé dirbti tinklo ir avarijos
rezime. Gamlnys turi elektroning apsaugg nuo akumuliatoriaus iskrovimo. Korpusas
turi iskei¢iama Sviesos 3altinj.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik 3velniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
DEMESIO! Sviesos 3altiniui svieciant trumpiau negu nominalusis baterijos darbo laikas,
pakeiskite baterijg nauja. Vieng karta per metus privaloma atlikti 3viestuvo techning
prieziara. Vieng kartg per metus privaloma atlikti baterijos patikra. Rekomenduojama
akumuliatoriy keisti kas 4 m

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

ominali galia.

P3: Liuminescenciné lemputeé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P6: Dulkéms nepralaidus gaminys.

psauga nuo vandens lidties.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uZtikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojl . Taip pazenkllntl gaminiai privalo
bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektri jrenginiy surinkéjui. Sudévétos
baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti j
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itud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljaltilitatud toitevoolu korral. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Seade v6ib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis
taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Peale toote monteerimist,
tuleb labi viia patarei formateerimise: katkestamata laadida patareid ajavahemikul kuni
24h ja jargnevalt jélle tiihjakslaadida, lastes lambil poleda. Tegevust korrata 3 korda.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi. TéGtamise voimalus, kui vorgu,
kui ka avarii reziimis. Seade on varustatud elektroonilise kaitsega akumulaatori
tiihjakslaadimise eest. Valgusti on varustatud asendatava
valgusallikaga/valgusallikatega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid_sooritada valjalulitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja
kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
TAHELEPANU! Seadmes tuleb véljavahetada patarei uue peale, kui valgusti allikas péleb
lihemalt, kui ette nahtud patarei t66tamise nominaal aeg. Uks kord aastas tuleb labi
viia valgusti tehniline Glevaatus. Uks kord aastas tuleb labi viia patarei tehniline test.
Soovitatav on aku valja vahetamine iga 4 aasta tagant.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Péaevavalgus pirnid.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P6: Seade on tolmukindel.

P7: Kaitse veejugade eest.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P9: Mérgistatud siimbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest pélevast materialist.

P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P11: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi viljavisata tavalisse
prugikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad néuavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Ara kasutatud patarelsld
ja/voi akumulaatoreid tuleb késitleda, kui eraldi jaatmeid ja paigaldada iseseisvas
konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivotmise
punkti patareide-ja akumulaatorjadtmetele. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimuujad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil thendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanlux s.o,, Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b
(UA) TOBKanlux, 08130, c. ﬂerponasnls(bka bopuariska Byn. fletiva 16 0¢. 313 Kifiacoka 06n.
(RO) Kanlux Lughtmg SRL Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, . Mogonbck,

Mocosckast obnactb, Poccuiicka (I!enepauml

000 KaHntokc-: 3neK1p0MOH1a>K yn. Komcomonbekas, A. 1, 142100

1. Mogonbck, MockoBckan 06nacTs, Poccuiickas ﬂleuepa

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 KaZ|chene Soﬁa ph.+35924219623
(DE) KanluxGmbH Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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